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تحلیقٌ  فضاءات عربیّة وعالمیّة واحتفاءٌ بالثقافة العُمانیّة
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نخیل نیوز /خاص

،مفاصل مهمّة من الواقع الثقا  ًفضاءات الفکرِ والمعرفة، وسیاحةٌ ثقافیةٌ تتیحُ إطلالةً واسعة  ٌتحلیق

العالمي والعربي من جانبٍ، والعُماني من جانبٍ آخر. هذا ما تکشف عنه إصدارات مؤسسة بیت الزبیر لعام 2025 التي

صدرت حدیثاً ضمن مشروع التعاون المشترك مع "الآن ناشرون وموزعون" الأردنیّة.

تتنوّع الحقولُ المعرفیّة التي تجترحُها الإصدارات التي ستُطلق خلال معرض مسقط الدولي للکتاب 2025، بما یستجیب

لاهتمامات القارئ العربيّ،  اختلافها، إذ تتیحُ العناوین العشرة تواصلاً مختلفاً ومغایراً مع الثقافة العالمیة، ومنها ما

یثیرُ أسئلةَ الثقافة العربیّة،  صعیديْ النقدِ والفلسفةِ، ومنها ما یتأمّل، بکثیرٍ من العمقِ، جوانب مفصلیةً من

الثقافةِ  سلطنة عُمان.

إذ یبحث کتابُ "النقد الثقا " مسائل النقد الثقاّ وإشکالیاته النظریّة والتجریبیّة، من خلال دراسات علمیّة

لنخبة من الباحثین والمفکرین والنقاد العرب، انطلاقاً من کون مجال النقد الثقاّ ما زال مجالاً حییّاً  الثقافة

العربیّة، ویحتاج إلی مزید من ضبط المفاهیم والرؤى والأدوات، وما زال یحتاج إلی اختبارات وتطبیقات لیتسنّی له أن

یحتلّ منزلة من النقد الأدبيّ وأن تتوضّح رؤیته ذات المرجعیّات المتعدّدة لعلّ الفلسفة وعلوم الإنسان هي رأسها. 

یتأمّل د.عبداللّه الغذّامي (السعودیة)  ورقته بهذا الکتاب مشهدَ النقد الثقا والنقد الأدبيّ والدراسات الثقافیّة،

ویقدّم د. إدریس الخضراوي (المغرب) عرضاً نظریّاً لدراسات ما بعد الکولونیالیة، واقفاً  الأفق النظري لهذه الدراسات

وأثره  إعادة تشکیل مفهوم الأدب، و إطارٍ من التنوّع والثراء یقدّم د. خالد البلوشي (سلطنة عُمان) ورقة بحثیّة

بعنوان "النقد الثقا  عُمان: القصّة القصیرة أنموذجاً". أمّا القاصّ د. محمود الرحبي (سلطنة عُمان) فیشارك

بدراسة بعنوان "الذاکرة النسویة موضوعا للنقد الثقا" من خلال قراءة  کتاب "نساء  غرفة فرجینا وولف" للکاتبة

الکویتیة سعاد العنزي.

 حین یثیرُ کتاب "هلْ نحتاجُ إلی الفلسفةِ  حیاتِنا؟" الذي قام بتحریره د. محمـد زرّوق، الأسئلةَ القدیمةَ حول

الإنسانِ والوجودِ،  ظلّ التحوّلات العلمیّة والجیوسیاسیّة والاقتصادیّة، التي تعصفُ بالعالم من حولنا، أما الإجابات

فقد قدمها عددٌ من الفلاسفة والمفکرین والباحثین العرب،.

 التموضع  فقد عاین د. عبد السلام بنعبد العالي (المغرب) صلة الترجمة بالفلسفة، وقُدرة النصّ المُترجَم

مقامات تختلف عن مقامه الأصل، وتحدث د. الزواوي بغورة (الجزائر) عن ضرورة الفلسفة  عصرنا، ورجع محمد شوقي

الزین (الجزائر) إلی "أصل التفلسف"، مُظهراً الترابط بین تجربة روحیّة میتافیزیقیّة، هي التصوّف، وتجربة منطقیّة

عقلیّة هي فعل التفلسف. 

وطرح مشیر باسیل عون (لبنان) عدداً من الأسئلة والإشکالات المعرفیّة، منها، "إشکالیّات التعدّدیّة الثلاث"،  أصولها

الفلسفیّة؛ التأویلیّة والإبستمولوجیّة والأنثروبولوجیّة. وبحث محمد المصباحي (المغرب)  "ضرورة المکان المحاید

لتجاوز انسداد الأفق"، وتوجّه رضوان السیّد (لبنان) إلی دراسة منزلة العقل  التصوّرین الفلسفيّ والأصوليّ، وعاین

محمد العجمي (سلطنة عمان) العلاقة بین فلسفة ما بعد الإنسانیّة واللامرکزیّة الأوروبیّة.

وبحث عبد الله ولد أباه (موریتانیا) عن الحلول التي تجعل الفلسفة العربیّة الراهنة تستوعب مکاسب الکونیّة من خلال

النظر  العقل الفلسفي المعاصر. ونهض علي الرواحي (سلطنة عُمان) بالتعریف بأعمال هابرماس، راصداً الفارق الزمنيّ

بین صدور الکتاب الأصلي وبین تلقّیه العربي من خلال الترجمة مع إلقاء الضوء  أعمال أخرى للکاتب لم تُتَرجم إلی

اللّغة العربیّة. وتضمن الکتاب بحثین یتناولان فکر صادق جواد من خلال بیان القضایا التي همّته وشغلته وتفکیك رأیه

فیها، أولهما بحث لمحمد بن رضا اللّواتي (سلطنة عمان) بعنوان "صلة الإنسان بالثقافة والدین"، وثانیهما بدر العبري

(سلطنة عمان) قدم فیه قراءة وصفیّة  فکر صادق جواد.

بینما یمثّلُ کتابُ "مراوغات غیر متوقَّعة/ عن مارادونا، والأدب، وکرة القدم" محاولةً جادّةً لردم الهوّة المصطنَعة بین
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الثقافة والریاضة، وبناء الجسور بین الأدب وکرة القدم. 

تضمّن هذا الکتابُ مشارکاتٍ لکوکبة من الباحثین والدّارسین، الذین قدّموا أوراقاً علمیّة، قام بجمعها وتحریرها سلیمان

المعمري، وتحدث کل من حسن مدن (البحرین)، وسید محمود ومحمد الفولي (مصر)، وسلیمان المعمري ومنی حبراس

(سلطنة عمان)، باستفاضة عن علاقة هذه اللعبة بالأدب؛ العالمي منه، والعربي، والعُماني. کما تضمّن الکتاب ورقة

للروائي والکاتب السوداني أمیر تاج السر، بعنوان «الحیاة الثقافیة  وسط الکرة».

ویوفّر کتابُ "مهمّةُ المترجم" ترجمةً ثلاثیةً متعدّدةَ الوجوه لمقالةِ نظریّةٍ وفلسفیّةٍ دقیقةٍ، کتبها الفیلسوف

والناقد والمترجم الألماني "فالتیر بنیامین" (1892-1940)، سنة 1921، وهي مقالة تضطلعُ بمکانة متمیزة  الثقافة

العالمیة الحدیثة، إذ تُرجمت مراتٍ عدیدة إلی لغاتٍ عدّة، لأنها نصّ نظريّ وفلسفيّ دقیق فیما یخصّ الترجمة

ومهمّة المترجم بصفة خاصة. وقد ترجمها، عن الألمانیة والإنجلیزیة والفرنسیة، أ. د. أحمد بوحسن (المغرب) وراجعها د.

رضوان ضاوي (المغرب). وبیّن بوحسن جانباً من أهمیّة الکتابِ بالإشارة إلی أنّه قدّم فیه "ترجمة ثلاثیة متعدّدة الوجوه

لنصّ فلسفي شدید الصعوبة"، مؤکداً أن إعادة ترجمة هذا النص وتدقیقه وتحقیقه ومراجعته تتیح فهماً مضمونیّا أقرب

إلی المعنی الأصلي.

ویتیحُ کتابُ "التّوغلُ داخل المغرب المظلم... یومیات رحلة فنان سویسري 1858م" تتبّعاً لرحلة الرسّام السویسري فرانك

بوکسر، التي اتجه فیها إلی فاس انطلاقاً من طنجة، مصوِّراً ملامحَ من المشهد الثقاّ والاثنوغراّ للمغرب، وموثِّقاً

تجاربه وتفاعلاته مع الثّقافة المغربیّة. وتکمنُ أهمیة ترجمة هذا الکتاب، التي أنجزها عن اللغة الألمانیة د. رضـوان

ضـاوي (المغرب)،  أنه یقدّم لدارسي الأدب المقارن والدّراسات الثقافیّة والاثنوغرافیّة وأدب الرحلات، نصّاً اثنوغرافیاً

سویسریا مکتوباً باللغة الألمانیة  أصله،  ظل أن القارئ العربي کان یکتفي بقراءة النصوص السویسریة المکتوبة

باللغة الفرنسیة أو المترجمة عنها فحسب.

ویتأمّلُ کتابُ "الفن والتأویل/ دراسات نقدیة  الفن التشکیلي العُماني" الذي حررته وراجعته أ. د. فخریة الیحیائیة

(سلطنة عمان)، المُنجَز الفني العُماني، الحدیث والمعاصر، وفق مناهج ومداخل تهدف إلی فحص ظواهرِه  تنامیها

التاریخي، و علاقتها بالجاري  ساحة الفن العالمي. ویشکّل الکتاب إضافة جدیدة  قائمة الدراسات النقدیة

الفنیة، إذ یضمّ الکتابُ ثلاث دراسات لباحثین معتبَرین  تاریخ الفن والنقد الفني، الأولی بعنوان "النحت العُماني

والمغربي/ مقاربة جمالیة  المشابهة والاختلاف" للناقد الفني إبرهیم الحیسن (المغرب)، والثانیة بعنوان "الفن

العُماني: تأویلات التلاقي والتقاطُع  سیاق الفن العالمي" للفنان والناقد الفني د. یاسر منجي (مصر)، والثالثة بعنوان

"الفـن والتأویـل" للفنان والناقد السوري طلال معلاّ.

ویسبرُ کتاب "منادیل لأجنحةِ الفراشةِ" الذي راجعت الدراسات المتضمّنة فیه وحررتها أ. د. فخریة الیحیائیة (سلطنة

عمان)، أغوار الفن التشکیلي العُماني، واضعاً هذا الفنّ  المکانة التي تلیق به ضمن خارطة الفن العربي، ونقله عبر

مناطقَ تلقٍّ جدیدةٍ، من خلال إعادة قراءته بعیون عربیة من جهة، ومن خلال مقارنة التجربة الفنیة العُمانیة بمثیلتَیها

العربیة والعالمیة، من جهةٍ أخرى. 

ویستنطق الکتابُ اللوحةَ واللّونَ، وقد جاء حصاداً لندوة حملت عنوان "النبش  مخیلة اللون"، أقامها بیت الزبیر

لتقدیم قراءات نقدیة لما اختزلته مخیّلة الفنان العُماني وما حاول التعبیرَ عنه بفرشاته وأدواته.

و المسعی لأن یحقّق الفن التشکیلي العُماني معانیه المتعددة التي یستحقّها بطبیعة الحال، ومن أجل سدّ ثغرة

الشُّحّ  الکتابات النقدیة المتخصصة  التجربة الفنیة العُمانیة التي قطعت أشواطاً کبیرة وأثّرت  المشهد

الفني العربي عموماً، یأتي کتابُ "نافذة واحدة وأبواب متعددة"، متضمّناً الدراساتِ الآتیة: "نحو توجه معاصر لبناء حرکة

نقدیة  الفن التشکیلي العُماني" (أ. د. فخریة الیحیائیة/ سلطنة عمان)، و"قراءة نقدیة  تجارب النحاتین الشباب

 سلطنة عُمان" (أ. د. محمد العامري/ سلطنة عمان)، و"بین التعبیریة التلقائیة والنفس الأمارة بالإبداع: التجربة الخزفیة

التشکیلیة العمانیة الحدیثة" (د. بدر المعمري/ سلطنة عمان)، و"قراءة  التجارب الفنیة البصریة العُمانیة" (د. أحمد

محـي حمـزة ود. جهـاد محمـد شریـت/ مصـر)، و"التجریـد العُمـاني المُعاصـر وأزمـةُ النقـد التحلیلـي" (د. مـروان عمـران

عبدالمجید)، و"دراسة تتبعیة للکتابات النقدیة  الفن التشکیلي العُماني: صحیفة (الوطن) أنموذجاً  المدة

2003-2008" (نائلة المعمریة/ سلطنة عمان).
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ویتوقّف کتاب "شعریّة اللّغة  القصّة العُمانیّة القصیرة"، للباحثة العُمانیّة خالصة بنت خلیفة السعدي، عند

محاولات الجیل الجدید من کتّاب القصّة العُمانیة القصیرة لتطویر لغة کتابتهم، التي اتّخذت صورة شعریة  بعض

المجموعات. الکتاب نفسه، تکمن أهمیّته  کونه أولی الدراسات التي تتناول موضوع شعریة اللغة  القصة القصیرة

العُمانیة بشيء من التفصیل، وقد غطّت فیها الباحثةُ الموضوعات التالیة: الشعریة وحضورها  القصة العُمانیة

القصیرة، ولغة العتبات، ولغة الأسلوب، ولغة الصورة الشعریة.

بینما یضمّ کتاب "أراجیح تتأمّل صورتها  النبع" مجموعةً من الدّراسات المتعلّقة بالنتاجِ الثقاّ الموجَّه للطفل،

تتناول الفضاء السردي  القصة المُوجَّهة للطفل، والقصص الموجَّهة للأطفال من ذوي الاحتیاجات الخاصة، وصناعة

شخصیات قصص الأطفال  زمن الألفیة، والمبادرات الثقافیة الموجَّهة للطفل، ومسرح الطفل العماني بین بواکیر

النهضة وتأکید الحضور. وضمّت قائمة المشارکین: خلود البوسعیدي (سلطنة عُمان)، نورة الهاشمیة (سلطنة عُمان)، د.

محمود کحیلة (مصر)، محمد شمشاد عالم القاسمي (سلطنة عُمان)، یونس بن علي بن سالم المعمري (سلطنة عُمان)،

لیلی عبدالله (سلطنة عُمان)، محمد الغزي (تونس)، شیخة الفجریة (سلطنة عُمان).

وقالت الدکتورة منی حبراس، المدیر العام لمؤسسة بیت الزبیر، بمناسبة صدور هذه الکتب: "تصدر هذه الکتب العشرة عن

مؤسسة بیت الزبیر لتضیف لبناتٍ أخرى  رصید الإنتاج المعر الذي سعت المؤسسة إلی مراکمته منذ سنوات، حتی

بلغت تلك الإصدارات مجتمعةً نحو 40 کتابا  حقول ثقافیة متنوعة، ما بین أدب، وفکر، وترجمة، وأدب رحلات، ودراسات

ثقافیة، وأدب طفل، ومنجز فلسفي، ونقد فني".

 المکتبتین العمانیة والعربیة؛ نظرا لشح الإصدارات غالبا  وأضافت: "نحسب أن هذه الإصدارات تسد فجوة مهمة

 المجالات المعرفیة التي اشتغلت علیها، وقد شارك فیها باحثون وکتّاب أسهموا بفکرهم وجهدهم فرادى ومجموعات

صنع هذا الأثر".

وتابعت بقولها إن هذه الإصدارات العشرة "جاءت بتعاونٍ مقدّر مع دار الآن ناشرون وموزعون الأردنیة، التي کان لجهدها

بالغ الأثر  أن ترى هذه الکتب النور بالکیفیة التي تلیق بالقارئ العزیز".

 


